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Oggetto: Betreff:  
 
 
Rilascio del nulla osta all’inquadramento 
mediante passaggio diretto nel ruolo del 
personale della “OMISSIS” 
 

 Ausstellung der Unbedenklichkeitserklärung 
zur Einstufung von (…) durch direkten 
Übergang in den Stellenplan des Personals  
 

 

Maurizio Fugatti Presidente / Präsident assente/abwesend 

Arno Kompatscher 
Vicepresidente sostituto del Presidente / 
Vizepräsident-Stellvertreter des Präsidenten 

presente/anwesend 

Giorgio Leonardi  Vicepresidente / Vizepräsident presente/anwesend 

Waltraud Deeg  Assessora / Assessorin presente/anwesend 

Lorenzo Ossanna Assessore / Assessor presente/anwesend 

Manfred Vallazza Assessore / Assessor presente/anwesend 

Michael Mayr 
Segretario generale della Giunta regionale / 
Generalsekretär der Regionalregierung 

presente/anwesend 

 
 
Su proposta del Presidente Maurizio Fugatti 
 
 
Segreteria generale 
 
Ufficio gestione giuridica del personale 
 

 Auf Vorschlag des Präsidenten Maurizio 
Fugatti 
 
Generalsekretariat 
 
Amt für die dienstrechtliche Verwaltung des 
Personals 
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In riferimento all’oggetto la Giunta regionale 
ha discusso e deliberato quanto segue: 

 Die Regionalregierung hat über die oben 
genannte Angelegenheit beraten und 
Folgendes beschlossen: 

 
Vista la nota di data 4 luglio 2023, con la quale il 
Direttore Territoriale dell’Agenzia delle Dogane e 
dei Monopoli di Bolzano, in relazione al bando 
prot. n. 3536/RU di data 28 marzo 2023 
comunica l’intenzione di procedere 
all’inquadramento nei ruoli dell’Agenzia delle 
Dogane e dei Monopoli della “OMISSIS”, tenuto 
conto che la stessa ha partecipato alla 
procedura di mobilità a domanda per titoli e 
colloquio per l’Area Assistenti (ex seconda area) 
superando la selezione. 
 

 Nach Einsichtnahme in das Schreiben vom 4. 
Juli 2023, mit dem der Direktor der Agentur für 
Zoll und Monopole in Bozen in Bezug auf die 
Ausschreibung vom 28. März 2023, Prot. Nr. 
3536/RU, die Absicht mitgeteilt hat, (…) in den 
Stellenplan der Agentur für Zoll und Monopole 
einzustufen, nachdem die Bedienstete das 
Mobilitätsverfahren nach Bewertungsunterlagen 
und Prüfungsgespräch für den Bereich 
Assistenten (ehem. 2. Bereich) bestanden hat;  
 

Visto la nota di data 6 luglio 2023, con la quale la 
“OMISSIS” ha comunicato il proprio consenso al 
passaggio diretto nel ruolo dell’Agenzia delle 
Dogane e dei Monopoli; 
 

 Nach Einsichtnahme in das Schreiben vom 6. 
Juli 2023, mit dem (…) dem direkten Übergang 
in den Stellenplan der Agentur für Zoll und 
Monopole zugestimmt hat; 
 

Vista la nota di data 7 luglio 2023, con la quale il 
Presidente del Tribunale per i Minorenni di 
Bolzano, ha comunicato il parere favorevole al 
passaggio diretto nei ruoli dell’Agenzia delle 
Dogane e dei Monopoli della “OMISSIS”; 
 

 Nach Einsichtnahme in das Schreiben vom 7. 
Juli 2023, mit dem der Präsident des 
Jugendgerichts Bozen dem direkten Übergang 
von (…) in den Stellenplan der Agentur für Zoll 
und Monopole zugestimmt hat; 
 

Vista la nota di data 26 luglio 2023, con la quale 
l’Ufficio gestione giuridica del personale, 
comunica all’Agenzia delle Dogane e dei 
Monopoli di Bolzano, tenuto conto dei pareri 
favorevoli dell’interessata e del Presidente del 
Tribunale per i Minorenni, che la data di 
decorrenza del passaggio diretto potrebbe 
essere il 1. settembre 2023; 
 

 Nach Einsichtnahme in das Schreiben vom 26. 
Juli 2023, mit dem das Amt für die 
dienstrechtliche Verwaltung des Personals der 
Agentur für Zoll und Monopole in Bozen, in 
Anbetracht der positiven Stellungnahmen der 
Bediensteten und des Präsidenten des 
Jugendgerichts Bozen, mitgeteilt hat, dass der 
direkte Übergang mit voraussichtlicher Wirkung 
ab dem 1. September 2023 erfolgen könnte; 
 

Vista la nota di data 31 luglio 2023, con la quale 
l’Agenzia delle Dogane e dei Monopoli – Ufficio 
Affari Generali – Sezione Bilinguismo di Bolzano 
comunica di concordare che la mobilità della 
dipendente sopra indicata, decorra a far data dal 
1. settembre 2023; 
 

 Nach Einsichtnahme in das Schreiben vom 31. 
Juli 2023, mit dem sich die Agentur für Zoll und 
Monopole - Amt für Allgemeine Angelegenheiten 
- Bereich Zweisprachigkeit einverstanden erklärt, 
dass der Übergang der oben genannten 
Bediensteten mit Wirkung ab dem 1. September 
2023 erfolgt; 
 

Ritenuto pertanto, di rilasciare il nulla osta 
all’inquadramento mediante passaggio diretto 
nel ruolo del personale dell’Agenzia delle 
Dogane e dei Monopoli di Bolzano, della 
dipendente regionale “OMISSIS”, profilo 
professionale di assistente giudiziario della 
posizione economico-professionale B3, a 
decorrere dal 1. settembre 2023; 
 

 Nach Dafürhalten demnach, die 
Unbedenklichkeitserklärung zur Einstufung der 
Regionalbediensteten (…) – Berufsbild 
Gerichtsassistentin, Berufs- und 
Besoldungsklasse B3, durch direkten Übergang 
in den Stellenplan der Agentur für Zoll und 
Monopole Bozen ab 1. September 2023 
auszustellen. 
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Delibera  beschließt 
die Regionalregierung 

 
  mit Einhelligkeit gesetzmäßig abgegebener 

Stimmen, 
 

1. di rilasciare il nulla osta all’inquadramento 
mediante passaggio diretto nel ruolo del 
personale dell’Agenzia delle Dogane e dei 
Monopoli di Bolzano, della dipendente 
regionale “OMISSIS”, inquadrata nel profilo 
professionale di assistente giudiziaria, della 
posizione economico-professionale B3, a 
decorrere dal 1. settembre 2023. 

 

 1. die Unbedenklichkeitserklärung zur 
Einstufung der Regionalbediensteten (…) – 
Berufsbild Gerichtsassistentin, Berufs- und 
Besoldungsklasse B3, durch direkten 
Übergang in den Stellenplan der Agentur für 
Zoll und Monopole Bozen ab 1. September 
2023 auszustellen. 

 

 
IL VICEPRESIDENTE SOSTITUTO 

DEL PRESIDENTE 
 
 

DER VIZEPRÄSIDENT-STELLVERTRETER 
DES PRÄSIDENTEN 

 
Arno Kompatscher 

firmato digitalmente / digital signiert 
 

IL SEGRETARIO GENERALE 
DELLA GIUNTA REGIONALE 

 
DER GENERALSEKRETÄR 

DER REGIONALREGIERUNG 
 
 

Michael Mayr  
firmato digitalmente / digital signiert 

 
Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce 
copia dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli 
effetti di legge, predisposto e conservato presso questa 
Amministrazione (D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome del firmatario 
sostituisce la sua firma autografa (art. 3 D. Lgs. 39/93). 
 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es eine 
für alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen 
digital signierten Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt und 
bei derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des 
Namens der unterzeichnenden Person ersetzt deren eigenhändige 
Unterschrift (Art. 3 des GvD Nr. 39/1993). 

 


